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Abecedarian! Pápista férfiaknak való. kr» 
~ — Pápista leárijóknak való. 8\ i kr»
— -r- Kálvinista férjfiaknak yaló, 8» il kr.

Kálvinista leányoknak való. 8* i kr* 
Agenda, vagy Katekismusi rövid Oktatás , a5 

Reformáta Ekklézsián lévőknek, 'í2. 1 kr» 
Állandó Elet’ tüköré, mellyből k i-1 ehet - n ez ni 

azokat az igaz és ditsőféges vígafztalásokat, 
niétiyékkel vagy a’ maga halandőíigán, vagy 
fzerelmeseinek kj-mülásában bánkódó feí- 
vet, az Isten’ befzéde meg-erősíti, és dia» 
dalmasfá téfzi. Írta Palótzy György , az 
érdemes olyasónák halandó tiízteiöje, és az 
Olaízi Liízkaiízeit Gyülekezetnek méltat- 
l|tn Tanítója.,. 8» 8 kr.

Angi us és Magyar igazgatásnak egy ben* vetése# 
8.; 10 kr,

Aprekafzion, mellik mek finálik Fersben mi-» 
kor mek fartatik fzcnt Frantz Xavér neve 
nat Patron , Strenge Herr Kapitán Ur 
afz nemes Regiment Excellens GHlŰ*4*
Hufzáren. 8v J kr.

Arany Kults^ mennyei, imádfágos könyvets» 
^r> i f . io kr.

Articuli Diaétales anni MDCCXCL Claudiopo- 
]j. 4 40 xr.

Barklaji A rgen isle* Deákból fzabad fordítás* 
K; Boer Sándor által; 8. 50 kr*

X 2 Bar*



Bartalis (Antonii) Ortus & occafus Imperii Ro-, 
raanorum in Dacia mediterranea, cui adce- 
dunt honnullae de monumento qubdam e 1 
ruderibus coloniae Apulenfis eruto opiniones.
8. maj. 20. xr.

Benkő (Jofeph) Diaetae, five rectius Comitia 
Tranfilvanica, eorumque Decreta, quae vul­
go appellantur ArticuliDiaetales. 4,1791.

—— közép Ajtai Dohány, mellyel nemes 
Erdély Orfzág Gyűlése alkalmatosfágával 
Kolos várra el-adni küld. 4, 14 kr.

Benkő (Ferentz) Magyar Mineralogia, az az 
a’ Kövek’ ’s Értzek’ Tudománya. 8» 24 kr. II 

Bethlen (Wolfgangi Com. de) Hiítoria de re- || 
bus Tranfilvanicis, V. Tomi cum indice. 8. 
máj. 10 fl.

Bód Péter Sz. Heortokrátes, avagy a’ Kerefz- 
tyének között elo-fordúló Innépeknek és a* 
rendes Kalendáriomba fel-jegyeztetett Szen­
teknek rövid Históriájok. 8. 17. kr. - 

— — Sz. Hilárius , vagy fzívet vídámító, el­
mét élesítő , kegyesfégre ferkentő , rövid 
kérdésekre, és feleletekbe foglal« dolgok , 
mellyek mind a* hafznos idő töltésre, ’s 
mind épületes Tanúfágra egybe-fzedegettet- 
vén, ki-bptsáttattak, 8. 17 kr.

Briigthonnak a’ Religio,ról való Históriai Lexi- j j 
cona, a’ mellyben a’ Világ kezdetétől fogva 
a’mai időig, a’ Pogány oknak, Zsidóknak, - 
Kerefztyéneknek , Mahumedánusoknak Tu­
dományok , Isteni - Tifzteletek, Czerem oni 
ájik, fzokásaik, Helyeik?, fzemélyeik, írá- [ 
Iáik , azoknak Történeteikkel együtt a’leg- 
jobb írókból élő-adatnak. Magyar nyelvre ?

íor-

fordította
meg-bővű 
fokkal, 's
imsL Ha

Bájdosásnak 
13.5kr* 

Campe Erkc 
mára írott 

Élini Prin 
Confpectus, 
im in gén 

■ 1790.1 
piSámuc 

Birodalom 
polgári, ' 
gyár Kirí 
hadakozás
ti, 8.11 

I - Pann 
fd-támadi 

Difaalio d 
De Dominic 

dis ad Mi 
■iá Resist 
iXVf. 1 
I máj. 41 

PömeKáro 
toki.

Jéií, M 
liémelly ? 
Gellertbő 
tevődtek. 

Itei Dánie 
fiisKristu



:afus Imptäi 
ranea, ciíj 
ento qiioj,

■ cruto opia®

! rcctius Cii 
’ecreta,m 
ales. 4.1711] 
I mellyel«! 
lkalmatoslijit 
14 kr. 

neralogia,«) 
nánva. 8,1 
:) Moria it| 
ii cum isii]

tvagy a1 fel 
.nn epetó; ét 
Mr veztetetl SietOr
. 17.it, 
et vídá®t|| 
ferkentő, til 
foglallt dolgolj 
idő töltésre, ’l 
vbe-lztdegtltó
kr. 'I 

i Históriai lesi

fordította, és fok eredeti Artíkulusoknak 
meg-bővítésekkei, fok újaknak hozza-ada- 
fokkal, fSt a’ t. ki-botsátotta Mindfzenti Sá­
muel. Három Darab. 8. máj. 6 fi.

Bujdos ásnak emlékezet köve, imádfágos könyv, 
lg. 5 kr. ' y :

Campe Erkölts könyvetske, gyermekek’ fzá- 
mára írott. 8* 15 kr.

Cellarii Primitiva Latino Hungarica. 8- 3 kr.
Confpectus, fen rubricae Articulorum Diaetali- 

um in generalibus Comitiis Tranfílvaniae an-" 
ni 1790. & 1791. concluforum. 8. 8 xr.

Detsi Sámuel, Osnianögrafia, az az, á’Török 
Birodalom’ Terméfzeti , erkőltsi, egyházi, 
polgári, ’s hadi allapottyariak, es a’ Ma­
gyar Királyok ellen viseltt ■ nevezetesfebb 
hadakozásainak fummás le-írása. Három Ré- 
fzek, g, máj, 5 fi.

w — Pannóniái Fénikfz, avagy hamvából 
fel-támadolt Magyar nyelv. 1 fi.

DiíTertatio de Monachis. 8. i° xr. 1
De Dominio Nobili um Hungáriáé 9 deque Oa- 

dis ad Mohácsium Caufa, cum Appendice 
in Regis Colománni Dccret. L. I. Cap. XV. 
& XVI. Vindicive contra Adamum Kollár. 
8. máj. 45 xr,

Döme Károly, Páfztori Dal, Három ízben. 8- 
10 kr.

Erkőltsi, Mesés, és Elegyes Versek, mellyek 
némelly Német Poétákból, nagyobb réfzént 
Gellertböl ki-ízedődtek, és Magyarra által 
tevődtek. 8* 3° kr.

Ertsei Dániel, á’ fzent Pasfio, vagy az Ur Jé- 
fus Kristus’ fzenvedésének és halálának His-



toriája , ^ melly a’ négy É van gy éli s tik na Is 
írásaikból öfssve-fzedegetvén, Fzukféges jegy­
zésekkel meg-világos/ttatott, kegyes Elmél­
kedésekkel y Könyörgésekkel, ’s Énekek­
kel meg-bövíttetett, és a’ Kristus’ halálában 
életeket 's idvesfégeket. kereső lelkeknek 
haíznokra közönlegesíé tétetett, g. 24 kr. 

Svaid J. L. A’ Köz-nép’ meg-világosodásá- 
roJ , ennek határairól és hafznairoi. g. .1 ér kr. 

Egy Falusi Nótáriusnak Budai Útazása,. mel­
lyel önnön maga abban esett vifzontagfágai- 
val egygyütt, az el aludtt vérű Magyar fzí- 
vek’ fel-iérkentésére és múlatfágára Stérsek­
be foglaltt. g- 24 kr. . . < | g

Gedickii Liber latinos; ufibus juventutis feho- 
Jailícae Regni Hungarias accomodatus, com 
Vocabulario Istinp, german co, hungarico,
^ fjavico, nova, priori edítione auctior. 
8t 30 xr.

Gróf Gyadányi József, Tizen-kettődik Károly’
Syétzsai Örfzág’ Királyjának Élete, és ál- 
mélkpdást fel-móló Vitézlegének, és több 
tsudáikozást okozó nagy dolgainak Le-írása. 
8.«máj; 1 fl.;;

Rontp Sálnak, egy magyar köz kato­
nának, és Gróf Benyoyfzki Móritznak Éle­
tek , földön , tengereken álméikodásra mél-^ 
tó történetijeiknek, ’s végbez-vítt dolgaik­
nak Le-írása , a’ méllyét Hazánk’ Dámái­
nak kedvekért Versekbe foglaltt, 8. Sajtó 
alatt vagyon^

t— — A’ Török Háborúra tzélozó Gondola- 
tok, melljeket Gróf G, J. Magyar Lovas 
Generális ő Nagyíiga írt 1789. eíztendő- 1

ben



ben. Mostan pedig a’ vitézkedni kívánó 
Magyar ifjaknak kedvekért, egyfzersmind 
a’ Nemes Bandériumokból a’ Márs* meze­
jére ki-fzállani yágyodókért közre botsátta- 
tott. 8. 30 kr.

— Nándor Fejér Várnak meg-vétele, mel­
lyel Belgrad, és annak Komendánsa között 
eshető képzeltt befzéllgétésben versekbe 
foglaltt, és Hazánk’élő fiyielyén közre bo- 
tsátott, a’ Versekben gyönyörködök’ ked­
vekért. 8- iQ kt.

— ^ A’ Nemes Magyar Dámákhoz és Kis- 
Afzfzohyokhoz fzóllo Versek, méllyeket 
egy meg-változhatatlart buzgó fzívvel bíró 
Hazafi, a’ most közelebb történtt Válto­
zásokra nézve, a’ meg-neyezett fzép Nem­
nek múlatfágára és gyönyörködtetésére ki- 
botsátott. 4. 1 kr.

Grosfinger Joan. Bapt. Uriiverfa Hiftoria phy- 
fica Regni Hiingariae, feéimdum tria Regna 
Naturse, Tomus 1; Zoologia , five Hiftoria 
Quadrupedum. 8- máj. a fi.

— — Tomus II. Ornithologie, five Hiftoria 
Avium, g. máj. i fi. 30 xr.

Sequuntur autem Tomus III, Ichthiologia, feu 
nötitia Pifcium.

— — Tomus IV. Entomologia, five Infecto- 
rum enarratio.
/— Tomus V.'Dendrologia, quae Arbores, 
Éutiees ac fuffrutices , & quidquíd ftirpiurrt 
lignefcit, complectitur.

Tomus VI. Phythologia, feu planta- 
rum notitia; & Aftrographia, graminum der 
fcriptio.

T@-4



v r-v~ Tomus VII Lithologia, cui jungitm 
Ur^ctographia. Hiftoria montium, antrorum, 
lapicidinarum , terrae, arenae, raargse, fos- 
ßlium * peírifactionum. &c; 

e—~ íoniiia Vfjí. Mineraipgia, quae mine* | 
ras, metalla, ac femimetalla exhibet, & 
qiildquid ad metallurgiám facit.

T"*- ” ilX- & ultimus. Hydrographia, j
nectitur Potarpographia*

^Gyermekek’ emlékeztető tehetlegeknek ég I 
értelmeknek élesítésére való Játék. Magyar, I 

■ nemet, es toth nyelvekbe írott. 20. kr, i 
' Z Gyűlésének Satyrico critice váló j

te^bSf; a’ mellyet egy Isten mezején la- 
ko ralotznak fzínlése alatt írta azon buzgó 
fzívverbíró Hazafi, a’ kinek pennájából 
folytt-ki a’ Falusi Nótáriusnak Budára való 
Utazása, ezen munkáját-is négy font Ver- 1 

„ felcben Hazájának eleibeterjefztette. 8. 45. kr, I 
Halter Albert’ Uzongja, égy Nap-kelet! Tör­

ténet, ^agyarul ki-adta F. Őri Fülep Gá-' 
bor, 3. i fl. I J ", I

Hallónak bóldogEstvéje. II. Darab. 1, fi. 15 kr.
® Hatto volt egy Fejedelemnek első 1 

Ministere, örök fege miatt le-tévén hivatal- 1 
ját, Hogyan folyamodott az ifjú Fejedelem I 
minden fontoá dolgokban, mitsoda bőlts | 
tanatsokat adott néki, hogyan nevelte gyér- 1 
mekeit, és miképpen munkálta jobbágyai­
nak bóldogfágokat, ’s a* t. itten igen fzépen 
le-írattatik, K,

Hármas kis Tükör , melly L a’ ízent Históri- J 
át. II. Magyar Orfzágot,' III, Erdély Or- 
fzagoti annak főidével, polgári állapottyá- 1

val 9
1



cui jungiti$:
>) antrorum, 
»argae, fej

quae mine*
exhibit, 4

drographiai

fégeknek 4 
-fe Magyar, 

20. kr, 
critice váló 
mezején la* 
azon biizgi 
pennájából 

Budára való 
y főni Ver­
te, g.45rkr. 
■keleti Tör* 
i Fiilep Gá-

emnek elsó 
vén hivatal- 
i Fejedelem 
Itsoda bolti 
evelte gyér- 
a jobbágyak 
igen fzépefl

ént Histori- 
Erdei/ Or-j 
allapottyí

val)

Tal I és Históriájával, gyenge elmékhez, 
és a’ mostani időkhöz alkalmaztatott mi­
dőn a’ nemes Tanulóknak fummásan de 
világosan elő-adja. Két festett mappákkal* 
8» 3okr*

Heliconi virágok. Szedte Kazintzi Ferentz.
, 8- 15 kr. v.v_ :: :v:
Horváth Adám, Hunniás, vagy Magyar Hu* 

nyadi. 8* 24 kr,
w~ — Hol-Mi külömb-külömb-féle Versek* 

81 20 kr, - :
— Legrövidebb nyári Ejtfzaka, mellyben 

le-íratik egy ollyan Tsillag-Vízsgálónak Be- 
íkéllgetése, ar ki nyár kezdetkor az égi tes­
teket tsudálkozve nézegeti, azoknak forgá- 
faikat le-írja, ’s a’ t. 8* máj, 20 kr,

Hungams Dis-intereíTatus opusculum fuum per 
occafiotiem Budde celebratörum Comitiorum 
Typis vulgatum 9 nunc denuo editum Sere- 
nisfimi Princípis Regii Leopold! Alexandra 
Regni Hungáriáé Palatini benigptitati carmine 
elegiaco dedicat, & devotionem jaanc fuam
fingulari epigrammate illuflrat, 8t 3 kr.

Hübner János , fzáz és négy válogatott Bibli­
abéli Históriák, a’ mellyeket az O és Új 
Teslamentomi Sz, írásból , a’gyengéknek 
kedvekért öfzve-fzedett. 8- 24 kr.

Hufzti András, Ó és üj Dácia, az az, Erdély- 
nekirégi és móstani Állapotjárói való Histó-^ 
ria. 8- máj', 50 kr.

Iliéi, Joánnis , Ludi Tragic!, in Academia 
Budeníi nuper exhibit!, nunc reftituío pöft- 
liminio Latiae linguae cultu Patriae jáventuti 
obläti, 10. xr.

)(s Imád-



Imádfágos Kenyvetske, melly a’ Római Anya 
ízen tégy hazban levő Nemes fzívek’ Izámá'
ra fzenteltetett 8-.10 kr..

Institoris Mihály (Mosfótzi) a’ gyökereden 
,a » s Fő nélkül való Sapka; az az , a’Ki­

rály nélkül való Orfzágnak, ’a Felsöfég nél­
kül való Városnak boldogtalan Állapotja , 
/s a t. 8- ip kr* bé-körve kr*í 

József Tsáfzir imádfágos kösyye; g. 2 kr,
Jus publicum Regni Eungaridé ex combination 

ne veterum 5 recentiorumque legum, ín 
compendium fiftematjcurn redactum $. & ufi~ 
bus maximé fcbolafticae ju ventutis adcommo- 

I datum; ítudio & impendiis Stephani Rofen-
mann Juris Candidati. g, I fi,

Ketskemeti Zsigmond, LXXXl Predikátzíók* 
bol allo Kátckhetikája 9 és különös alkal» 
matosfagokra kefzitett egynéhány Prédiká«* 

4 ^101,1 $0$?$ * fí. 30 kr*
Kiss József, az ßr-xragonak Pathologíája,^ ^ ^ ******v s«j aj ti if vi.

lyet a magyar Borbélyoknak Ka fanokra írott,
g. máj, 24 kr.

Komáromi Mindenes Gyűjtemény, Hát Darab.
8- 4 fí 3Q kr.

Közönféges Isteni Tifzteletre rendeltetett Éne­
kes Könyv, mellyben vágynak Hymnusok, 
Zsoltárokból fzereztettetett Ditséretek, In- 
nepekre , és egyéb alkalmatosfágokra tartó­
zó regi Istenes enekek, most újra értelme- 
febben , tifztabban , es nagyobb vígyázásfal 
m int ennek előtte, az Énekek’Rendjeiknek 
’s Verseiknek illendő- fel-jegyezgetésekkel , 
egynéhány buzgó imádfágokkal meg-ékesít-

tet-



telvén 3 ki-botsáttatott. A’ Debretzeni for­
ma fzerént. 12. 30 kr»

Ugyan az ; kólákkal együtt, in 8-vo. 30, kr» 
Lelki Kalendáriom, az az% & Sz* írásból, és 

a9 Sz. Aty ákból minden napra ki-válogatott 
Tzikkelyek, ntjeílyekből az erriber a’ bűn­
nek gyülőlésér e, és a* Mennyeieknek kíván- 
fágára fel ébrefztetik. 12. 5 kr.

Lelki Fegy ver , avagy a1 hétnek minden nap­
jaira rendeltetett Reggeli és Estvéli Könyör­
gések 1 és buzgó Hálá-adások, ie> f kr. 

Lelki Hints, mindenkor magával hordozandó. 
24. 4 kr.

Martini Bárónak* Termeiket’ Törvényéről va~ > 
ló állatásainak Magyarázatja, magyarra for» 
dítötta Diénes Sámuel, §♦ máj. 1 fl. 20 kr. 

Második Leopold Magyar Király, Elenterínek 
egyMagyarPrófétának látása fzerént. 8* 30 kr, 

«*— —• Tsáfzárnak és M. Királynak az Orfzág- 
Gyűlésében egyben-gyűltt Rendeknek és 
Státusoknak meg-egyezcse fzerént az egéfz 
Orfzag 6 Felfege eleibe juttatott kívánfágá- 
ra és kérésére a$ Vallás dolgában tett ke­
gyelmes meg-határozása. 8. 3 krv 

in— ~ Római Tsáfzár, és Apostoli Magyar 
Király Ö Felfégétiek i790-dik efztendpben % 
Szent András Havának ij-dik napján Po­
zsonyban tartatott fzerentsés meg-koronáz- 

- tatásának rövid ie-írása. 8- 5 kr.
Mason János, a’ magunk Meg-esméréséröl* - 

magyarul ki-adta F, Őri Fiilep Gábor, 8«
* ^ z ! > ; z; 
Medon, avagy Böltsnek bofzfzu-állása , mií-

latfágos Játék, három fel-vonásokban, g.
15 kr. Mik»



Miklós Sámuelnek * míg élt, aVMiskóItzi Re£ 
Gyntnafiumnak nagy Tudományi. Profesfo- 
ranak minden Halotti Oráiziójí, azon egy 
Oratzioval együtt, mellyet a’ Kerefztyéni 
Türelemről való Tsáfzárí kegyelmes paran­
oiát hirdetésének alkaimaíosfágával mon­
dott* 8* 45 kr.

Hagy Ferentz, Hunyadi Lá&ló; Történetei* 
úgymint Élete és Halála * mellyeket mind 
^ Tziliai Gróf Ultiknak irigy légével és le* 
vagattatasavál^ mind VL Láfzló* Királynak 
közbe-folyo tselekedeteivel és halálával egy- 
gyütt a* hiteles írókból ki-fzedegetvén, ma* 
gyár Versekben le-írt, és világ’ eleibe bo- 
tsatott*_ Hozzájok tóldattak némelly Apó* 

4 lógusfai f és más Elegyes Versel 8* 24 kr, 
Hullita s difcriminis in artículo fidei de fa era Do­

mini cmna inter Äug* & Helv, Confesfipnis 
Fratres pro arctiori pöijtisa-Synodali cóali*

. tione expofita* g, 7 xrf •
Ofzye-fzedése azon ékes hefzédeknek I mellyek 

ő fzentféges Felfégének Második Leopold- 
nak> a’ Római Tsáfzámak^ Német > Ma* 
gyár, Tseh, Dalmata, Horváth, és Tóth 
OrfzagoV Apostoli Királyjának jelen-lété* 
ben, a’ fierenísés Király-tétel, és korona* 
zás előtt, és annak utánna mondattak. 8» 5 kr* 

Páriz Pápai, Francifci, Dictionárium Latino 
fíungaricum^ & Hungarieo-Latino-Germani- 

, eunra. 8» máj*
Fáfzteri Lexrele^ a’ Felféges és fő Tifztelendo 

Hieroiiimus urnák, Salisburgúmi Érseké­
pek, és R* SZe B. Fejedelmének , a’Ró­

mai



mai Sz. Szék’ Kovetjének, és Németh Or- 
fzág’ Primásfának, ’s a’ t. 8- IO kr.

Pétzeli József, hafzonnal mulattató Meséi, mel- 
lyeket réfz fzerént maga tsinált, ’s az elvá­
lásban gyönyörködő ifjaknak kedvekért kön­
nyen érthető versekbe foglalt. 8» 22 kr.

w — Szomorú Játékok, mellyek Frantziá- 
ból fordíttattak. 8. 20 kr,

—- Álzír , vagy az Amérikánusok, fzomo- 
ru Játék. Mellyhez tóldattattak a’ régi és 
uj Históriának válogatott darabjai, az ifjak­
nak gyönyörködtetésekre, 8* 30 kr.

— — Zaire, fzomorú Játék. 8- 8 kr.
— L—, A’Magyar Koronának rövid Históriája; 

mellyel az Afzfzonyek’ és gyermekek’ ked­
vekért fzedegetett öfzve. 8- 4 kr.

— . — Il-dik József életének rövid le-írása, 
mellyel az együgyübbeknek kedvekért fze­
degetett öízve. 8- 4 kr.

•— — Az Ó Testamentomi Ekklézsiának His­
tóriája, a’ fzent írás fzerént, az első em­
bertől fogva, a* Babilóniai fogfágból lett 
vifzfza-térésig. Öt kötet. 6 fi,

— —■ Hervey’ Sírhalmai és elmélkedései. 8-
4V kr.

«— — Hálá-adó Prédikátzió, II. Leopoldnak 
Magyar Királynak való meg-koronáztatása- 
kor. R. 3 kr.

F— — Szent írás Theológiája, vagy az Id- 
vesfég’ Tndományja, melly áll azO és Új 
Testamentomi nevezetesfebb fzent írásbéli 
Helyeknek öfzve-fzedqsében, ’» a’ t. Két

' Darab, 8, 1 fi. 15 kr.
I- L W.

Pik>



Piktét Benedek, Kereiztyén erkőltsí Tudo­
mány, , aragy a’ fzent és kegyes életnek
mestérfége, mellyel Frantzia nyelvbő], nem­
zete haíznára Magyar nyelvre fordított F. 
Őri Fütep Sábor, 8. máj. Három Szakafz. 
7 A*

Toldalék a Piktet Benedek Kerefztyén efköl- 
tsi tudományához. Vagy annak negyedik 
Szakafzfza. 8-máj. 3 fl.

V" ~ A Vallást mind egynek tartó embe­
rek’ értelmének meg yizsgáltatása,' mellyben 
nem tsak az igaz Vallásnak fundamentojmai 
fedeztetnek-fel, hanem az Átheusoknak, Is- 
tent-tagadóknak , Deistáknak, és más kel­
lettnél fzabadosabban gondolkodóknak el­
len-vetéseik meg-fejtetnek. H. máj. i fi.

— A’ nyomorúfágokban lévőknek Kerefz- 
tyéni Vígafztálásáik., g. máj. 1 fí.

" ~ kegy es Hallgatónak a’ maga Lelki
PafztOrayal való Istenes beízéljgetései, mel­
lyenben a 1zent eleiben való nevekedést 
fegítő fok tanáts-adások, fok lelki esméret* 
akadekinak e]-igazittatasa, fok fzent Irásbé- 
li helyeknek magyarázatja, fok kegyes em- 
bereknek, Mártíroknak , ’s a’ t. meg-esett 
jeles dolgaik találtatnak. 8. máj. ] fi.

Piacette János, az halálra imádkozva kéfzülő 
Kérefztven embernek fegéllésére fzereztetett 
könyörgések és elmélkedések, g. 20 kr

Pontziánus’ Római Tsáfzár’ fijának Diokletzi- 
atusnak neveltetéséről, és mostoha Annyá- 
nak ajnokíága miatt törtéhtt fok Vifzontag- 
í,agairól való História , mellyben a* Rómat

s E hét



:t! TuM hét Bőltsék* Szép pél da-befzédei-is tneg-frat-
$ életnek' tak » ’s a’ u -8« kr. *';
ból,nem. Poóts András, (Csenkeízfai) Ifjúi Versei, Két 
rdított F, Darab. 8«; 30 kr. Őj hr-á»v
iSaká Pöstényi FörÖdés , a’ mellyel egy magyar lo­

vas EzeredbŐl való Százados, az ottan tör- 
>énerkól. téntt múlatfágos dolgokkal, élő magyar
nemi nyelven Versekbe foglalt, 8- 7 kr.

Prokurátor Simon és Vinkler a’ más világon«
rtó embe- 8, 10 kr.
mellybm A* Protestáns Vallás* két ágának egyesítheté- 

mentoEii fe felől való rövid Jegyzések. 8. 7 kr. 
löknek k Rambak János Űr Jésus Kristusnak kín-fzen- 
’ ,' u védésére való Elmélkedései, a’négy Éván- 

gjélistaknak megjegyező írások fzeréntv Hoz- 
• g I zá járulván a* meg^fefzített Úr Jésusnak hét 
tkK & utolsó feavaira való Elmélkedései. Magyar 

nyelvre fordíttatott Nagy István által, 8« máj. 
’ , , 11. Szakafz. 2 íl.
H ■ Ribini Memorabilia Auguftanae Cozfesfionisin 

! I Regno Hungáriáé a Ferdinandö l. usque ad
,eveWei Carolum VI, g. martin. II. 4 fl.30 xr.
(1 » " Romeo és Júlia, Egy fzom or ú Játék, öt fcl- 
,ntIrasbci vonásokban. 8. 10 kr. .
egyesei»|| . Ré>zsás: kert, (jó illatú ) mellyben fok fzép 
meg-«6 Imádfágok , mint annyi jó illatú rózsák ta-
' ur -I* láltatnak, reggeli, estvéli, és Sz. Mise előtt

rakéülflOji való imádfágok, ’s a’ t. g. ig kr.
zereztetett ßudimenfca linguae latin as, in ufum fcholarum 

n .it elaborata. 8« 5 xr.
Sander Henrik, az Istennek a’ Terméfzetben 

baAnnja- ) ki-tündöklő Jófágáról, Bőltsesfégéről, és 
Hatalmáról, 8, Sajtó alatt vagyon.

a’Komái
HBl • Seel-



Seelman Károly, A’ maga mátkájáért halált 
fzenvedett Gróf Esfex, egy fzomorü Játék, 
öt fel-vonásókban. 8. 30 kr.

*— — Fánni és Mandeville, egy néző Játék, 
öt fel-vonásokban. 8. 18 kr.

A' Minister, egy érzékeny Játék, öl 
fel«vonásokban, g, 20 kr.
— Minden Európában, Ázsiában, és Afri­

kában volt, és mostan virágzó Vitéz Ren­
deknek ^ Ordóknak Tüköré, avagy rövid 
le-írása. g. máj. 1 fi. 30 kr. ’

Series Gaufarym per Inclytum Regnum Hun­
gáriáé decurrentium. g. L 7 xr.

Siklósi István, Emlékeztető Versek, mellyek 
a’ Sz. írásban lévő nevezetesfebb Históriá­
kat, és Sz. írás’ Könyveinek Summáit ma­
gokba foglalják, g. máj. 5 kr.

— -í— Kere/ztyénfég’ Ábrázattya, az az, olly 
fzáz és egynéhány Magyar Versek, mellyek 
igen rövid Summában azt, adják elől, mi- 
tsodás állapotban volt az Új Testamentomi 
Anyafzentegyház eleitől fogva minden fzá- 
zadik EfztendŐben, ’s a’ t. g. máj. 5 kr.

Szabó Dávid, (Bartzafalvi) Oratio Inaugura- 
lis, de multiplicibus fcientiarum naturalium 
in omni vita utilitatibus, &c. g. máj. 30 kr.

— —- A’Tudományok magyárúi. g. máj. iokr.
Szekér Joákim , Magyarok’ Eredete, a’ régi

és mostani Magyaroknak nevezetesebb Tse- 
lekedeteikkel együtt. Két Könyv. g. máj. 
2 fl* ; ~ -... " ■' ' ;

Supervijle Kerefztény Katekhismus, avagy a* 
KerefztyénValíásnak első betűi, g, 3 kr.

Sup-
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Supplex Libellus Valacbomm Tranfilvaniae,
jura trihus receptis nationibus cojnmunia 
poítliminío fibi adferi poftular.tium. 4. sOxr. 

Tíz fő Üldöztetésekről fzólló História,mellj ma- 
, gában foglalja a’ Jésus Kristus Híveinek, el­

fő bárom fzáz efztendőkben, a’Pogány Tsá- 
fzárok alatt lett, és Konstantínus Magnus 
első Kerefztyén Tsáfzárnak idejéig tartott 
keserves nyomorúfágokat. fjemet nyelven 
meg-íratott Benkendorf Henriktől. Magyar 
nyelvre pedig fordittatott Laulsek Márton, 
néha T. N. Gömör Vármegyében vaháKún- 
Tapoltzai , most Magyart Szakoltza Nemef 
Királyi fzabad Városában«, az Augufztana 
Confefzfzió fzerént való Sz, Gyülekezetnek 
méltatlan Lelki Páfztora áltál, 8. kr, , 

Török Birodalomról való leg-újabb Tiídosita- 
fok. 8. 20. kr.

Veritates juris & juítitiae in Regno Hungária 
hactenus adminiítratae & pro fuiuro admini- 
ítrandse Régnicyue Statiibus & Ordinibus Di- 
eetaliter congregatis oblatae. 8« '1 xr- 

Zimmermann János György, a” Nemzeti Büfz- 
kefégről, fordította magyarra F, Őri Fiilep
Gábor. R, 45 kr. z

— — A? magános életről, fordittatott né-
methből magyarra Sz. M. T. által. 8» 12 kr.

)()( ©eutfc&e



fgeiftíid)e) militant) febtftó'f» 
ttge ©ebeter, £itanepen, rcie oudj baá 9J2e|j 
«nb 5]ßrebigtgefang f in 64*ger fefit fíeinen 
tormái. | jf&;

Sínföngégcunbr bee íofetntfíí)en ©prűdje, nebjl 
-r S>eclinit#€onjugtr;unb Siedjentűbeílen. 8.4 fr. 
vlníetfung sut fienntoig bet Stedyte, főt folche,

_ bie feine Siedytsgeíefctte finb. 8. 36 ft* 
vÍMjug ouS bet Unterwerfung $ue ©íődfefiqfeit
_mad) bet Sefcte ^efu- g. 4 fn

' »eanttoortung bet ^teisfrage: SBie fó'nnen 
tieifdytűfen in ©íőbtep űm fícfjetffen bejtimmí 
íoetben, óbet butd) roeídje Verfügungen Um
bet btíítgffe ^3teió be$ gíeifcheá beroitfí wets 
ben? 8. 10 ft, jgfj§

23ibeí fut jíinber. ia. ia ft.
Sbibíifdje Äinbetu^t. 3 ft.

eines éiiígíiebs bet fucfienben 
©efefífdjaft. 8. 6 ft.

e&rtff, bet erungeiifdje, ein ^ucb jut Erbauung 
uub Söefefitgnug in ben ootne^mffen ©loubeni« 
tuobrbeiten bee djrifHtdjen Steíigion, pon 9JÍ. 
íöogenbűtí, mit einet Vortebe bes £. ©u»et= 
mtenbenten % ©. tocf in 2Bien. g. 30 ft. 

Enbítdye allergnabtgffe fónigítdye Eutfdyetbung, 
famt bem angefdjíoffenen 9frtifeí int SiciigionS* 
gefcbőfte Pom ig. Rannet 1791. Musbern 
íaíemtfdyen reranjMiete adjte Utbetfe|ung. g.
3 ív*
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•Jebetfen/ $ trieb. Untee^aítungen mit ©off,
6et) Befonbeen giften mtb Seiten. 8. i fL.

$[etfd)et/ Wb am ©iegtémunb, Sbettodytungen 
wee Sejfmgé föeuc^jtßcfe, ben .£)otué, unb 
bie Briefe tíBet bie fbí&d tm 23oíféton. * 'X§* 
8. i f!. 30 fe.

— — ßroifff Tabellen $um ©eBeaud) unb Un* 
teteid)í becjentgen, roe(d)e bie ©tunbtegeln 
bee fton$pfífd)en ©pracf)e gerne Baíb íetncn 
unb Begreifen rootien. §oí. 1 fi.

0to^e Wuőfuyten treuer íbutger in bie fet)etltcf) , 
angetretene ^Regierung lőrééi meifeh ErbfcmígS. 
Eine Bet) ©elegeníiwt bee Sanffet)ee fűt bie 
ben isten 9iotember 1790 in ^tefjbutg gíMí 
lidj toííjogene Sítőnung beá kiféri unb 
itigé Seopoíb beá 3ree9íeu sum Könige toon 
Ungern/ toot bee Etangelifcfjen *©em€ine in 
^relBttrg om 4ten WbtentxiS»©ontttoge bejfeís 
Ben 3o4te5 ton JJfat^iaá 3tat^ gehaltene ^eee 
bígt. 8* 7 fr.

©ebete unb Sieber $mtt ©ebtaud) bee untern Kíaf: 
fen in Etangeíifdjen ©emuién. 12.4 ft.

©ebetBudyfein nebft ©ebenffptudyen auf ade Za» 
ge im 12. 8 ft.

©eogtapí)ifd)e$ ©pieí főt Ktnbet-, ©ebőcf)tni§ 
unb Éeeflanb ju fcfjőrfen, in beutfef)3 uttgtifd)* 
unb BÖÍjmifcbee ©ptaefje. 20 fr. i|p

— —: üDtit gXtteeaí, unb geBunben. 34 ft. Mmi
©efangbuef) jum gotteWienftiidyen ©ebtaudj főt

etangelifdye ©emeinben. 8. ©d)teiBpapier* 
30 ft. /' , ./■

— — bab ne|míid)e, Studpapiet, 24 ft.

’ V )( x 2 : ' ÍZ V ©e»



7

©efang» unb ©ebefbueb, SZeueé $um gotteébienfM 1 
iic^eit ©ebrauebe bee eoangeitfcfjen ©emeinbe 
in ^.cejjbucg, geoben iDcucf. 8. 30 fc. ' 

©efcbicbte bee ©upccintenbenten Siugsbucgifcbec 
ioiifeffion tm ©cofifucfteathum ©iebenbuc* j 
gen. 8* 7 ft. ■ ' ''' V M j

©cunbeegein bee $eepmaucec, nebft etnec Siebe I 
ubec ben 3n>e:cf béé öcbené. 8. 17 fr,

■£>ec$ené Sinbacbten $«' XSctt/bem otleinigen ^e> j 
j^esa geetd)iéte, obec fucftlic|e felbft abgefafite j 
©ebanfen, rote roie bued) (dotted ©nabe uné 
boti bem §áic^ be^^ebtfclien befeepen , unb j 
int ©ebet $um roobeem Siebt unb ^immitfcfjen j 
Ship etngeben fellett; 8. 45 fr, ' ; ; 4

S?lag* unb £roftíiéber, weicbe bep ftranfljeitett 
unb erfolgten Slbfieeben bee SfJienfdjen/ wie 
eucfj bep ^eiiiii(i)en Seiebenbegangmjfen ge* i 

* beauebt weebeli. ge. 12. 24 fe. 
fficeabinéfo, -Siifioeifcb^eogeopbifcbeS unb ^eo» 

buEten Sejtifon t>on Ungarn*. in welchem bie j 
$>oe$ugIicb|’ten Oectee béé Sanbeé in alphabetic j 
fd)ee Dehnung angegeben; t^re Sage beftimt; 1 
unb mit Eueren 9Zocbeicbtenf bieirn gefeUfcbaft# 
lieben Umgänge angenehm unb nii|licb ftnb, J 
fcocgefteilt werben/mit einee ^oflEaete. ge. 8.-fl 
3 ft. 30 Ee* ■ ' j

Strobtagéaften, einige bee miebtigften bungaci» 
Ifcben / aué bem Sateinifcben iné 2)eutfcf)e über» 1 

fe|t. 8. 7 Ee.
Sange; SSHavtin, über bie häufigen 23iebfeucben 

in (Siebenbürgen; unb ben t>oejügii<bften SOiit*. j 
■fein főiben abjubeífen. 8. 7 fe.

Sateinee, bee Eleine, obec gemeimm|tge Äennft I 
nip aué bee Statue unb jfunftÁ in ©eftaítei* j

neé



ncé neuen íttteiuifd)en Sefebud)ő fúr Sinbet, $uc 
Btíbung te$ 33ec)tnní)cő unb ■^Jetjen# butcf) bn5 
©ebö^tn:^. 8^15 ?v* ,

gebrecht, «Üíie&gelr @tebenbűtgená gurffen, eme 
|iuttjttfd)e gettfc^rift. i*íee 8* 2 fi- 2<tec
1 fi. 30 tu $ ,äh&sy-r’"". • -?"j • -

£e^mann6 Steife bon ^tejjburg nád) pectmamt»- 
ftabt in ©iebenbivgen. 8. 30 fc.

Eubrolgé Bűtgetíteunb , ein Sejebu<$ jnm <2>e* 
bcduc^ fűé beütne Bürger fecnién.' 8» ifrkt. 

SJíűtbenmttf, ptaftif<$eA |erau%egeben bon |ton$ 
9iűufc^, ^cofeiiot an bee, főnigí. nngattfd)ett 
Untbctfttaí suSeF a Bánbe mit iupfeen*
gr. 8- i F 30 fr*^

9?euiWtet , Siicbueí / bie ^e$ int 23ut$en!anbe 
1786 , nebft einigen boeangefc^iáten atígemei# 
neu Bemerkungen. 8« 3° W«' " „ ,

Bebe, Iroelcfje, bet) bem bőcí>ft fcf)mersíicf)en ptn* 
triíte (Seiner t f. SJlajept Seopóíbf beá ßroe^ 
ten, in bér beutfe^en tiedbe bei. 2tug<Jimrgi= 
f#en SonfeiTibnSbetroúnbten ín ^tefbutg ben 
15. 9ípr. 179a. getiten roorben bon grans
Srentfcí)anf?f9\gr. 8-7 ke. ^

©ammlung derjenigen sunt gemeinen Seben notfy* 
tnenbigen ftanjőfífcben ©otter unb Siebenéacf 
ten,jt>eíd)e in ben ©tf^iftfíeílern t^eitő fefcc 
feiten / í^eiíé gat nic^t botkommjm. 8. 30 fr. 

©eberté Siad)tid)íen bon ©iebenbíírgifdfjen ©e* 
leérten unb üjtert (Schriften. 8* 1 fi* 3° ke. 

($iebenbíítgifcbe £uiartalfcf)tift.;;4 Ü-uartale. 8*
a fi. 40 kt. v

©iebenbíttgifebír (Sammler, ober ó'konemifc&eá 
fOiagasin für (Stabt» unb Sanbwtttbfc&uft! $•
so fr.

D( )( 3 etnrmS



©íutmá Borgen- imb $í6et$banbod)tett, nebfí ei= 
«er Fürjén 6ammíung au^eríefener @ebete an
'fSüT íT ií** ? m 6$lbem 3eiten unb Um»

*TÍPft man auf jebe geträumte
eme Summer findet, bie man in bie 

Eotterte fe$en faun* % fr.
UÍeS?TTflfÍ9e be* tiíthföm

Utttecti%tr roo&ímemenber, um cf)riftticfj lém
U'Äie ,^»^e?en ÍU fíí»«en, auő bem gtan* 
jofifcfjen u6erfe|t. 8v io fr. , 9

'Sserfaffungejuffanb bér facfeftfc&en bajion in @ie-- 
benburgen, na$ ifcren t>etfd)iebenen SerMííí 
«tffen betrautet , unb aus bewahrten UrFun* 

_ ben bemtefen. 8, 30 fr. ' '
SOeber, ©intőn Wer, bie ^unpabifcbe Kami*

te, »taf «* ltodtól, mU ilid)í imrtlec 
fuc 8a6ole, eme hm (itt @efd)i,liíe, in ®»
ftalt etneá iieaueefpieís baerbeitet. 8. ao (r.

NWwHSt

6$Í0Mf(f$e Böcper*

SívtíFití 0 Habo|enfít»j m ©Fatoném Htá# 
FotpfimjPber ftémHoFw 1791 roybanv. 3 Fr» 

<^td?oremofl ran 5 He ej mFuroicym ffo-iená 
a me omattc0 öjljdj obfagená, toít'3 m öo» 
bropifebnoíií a spéroomFumnofit Őrse (Bt# 
tjra Petet manna. g. 7 Ft.

Íí^ngetí#, obfabugky m fobí 
Pífne Pobtebn), 13. 20, Ft.

•ém .



&ei pro Bjtfy 5 ofthttf pametj a to$umu.
20 ft*.

jfnflítoríg ( tTIící)öfa Mosfotzi) ©trom be$ 
^ Í5epíce B5 tilomy, to grff, He> 

ffcaffny ©tarn Zlmgmy be 3 Zitáié, a me= 
f!o bc3 Wrdjnofit, 8. 12 ft.

Ztancyonaljf Zvucttj bomomnj a poceffny, g
pripogmau Ztm'jeef ati mobitteb. 12. 
20 ft.

~ ™, obfcfcugjcy ■ w főbe Pjfné őucboronb
fiaté y nőmé. 12. 20 ft.

2late<^Í6mué ©oftora martina tlutbeta, 
fteryj fiome menffj. 12. 2 ft. 1 

Cebocfy (©amef) Zlmfca 0 moubre'm a Ziv 
«ftanffém Wyd)owaw&n] ©jtef, f »ittfit 

.. mfűflí froé mtfé Pbetfié fepfaná. 8. 30 fr. 
Ponaptameni omyinefo ©pifu Kcformittffé* 

©myffu ©rattf Ciefitt. Sí péi tom 
<0runtomiir ©ofß^anf, je Zltxiij @faryd>
Statt) dscff yd? 0 Pcénjii? Slunfipurffebo 
XOnnánj Of mangel if ű neyíépé fc frornná; 
má >. bo> 0 m m (Brunei aebno geß
8. if ft. ö

©fomófné, aneb Sonfotbancy Síbítefá, to 
gefl, Hegíffr na cefau 3tbíj ©motau, 
föt fno^9(ít <Bafyd;foít (Bmén (Dfob,

' Safo téj Xjec) a Pomébe* 
nj P)fetn ©matfc^, g mnofcou pracv a 
Ptínofí) ob mattyna Lautsek, ginac Gal-
& Sp £w<wg. r>betffo;©fai
liefe ©roma SoJ| Bojateíe fefbjrany a fep, 
’any'J?. opramau pof a & prebmfu#
man tTűd?afa Iáftitoris (MosíotzjA (Í^rfí
me ífmang. Prefiporfté r>bet, a'©főm. 
^roma S, Sattele myöany. 4. 4 fi. 30 ft.



efícpná Zatyáhfa, pro 0fohu Hlujfloti. 
i2. .42 fr.

—- — •— 1—. dU? 12» 13; Et?»
<E&ttIOtt?fTy ■ Citbara SanciO'iim |Dj"fn? 2?tt# 

d?otpnj,• (tere v now?. 8« i fi 48 ír.: ■ ;•
34?on ( ) Pina o ©paíytcíe (EeSiffe

Érvfld, Mtctü <fípjus 6vracb. 12., 36 fr. 
Brcßbio E)ucfoo$enj lenfÉib0 Pofyicwi. 844 ft.


